
Número 89. Viernes i3 de Abril de 1869. 4 enartos.

PARTE OFICIAL DE LA GACETA .'—MINISTERIO DE GRACIA Y JUSTICIA.
Doña Isabel 11, , „ • j i «i? 'Por la-gracia de Dios y la Constitución de la Monarquía española, Reina de las^tspanas, . , , , w • u i loun i-
ÁlodosT.s que las oresentes vieren y entendieren, sabed: que en uso-de la autorización concedida i mi Gobierno por la ley de 4 de Noviembre de 1859 para concluir y ra

tificar con la Santa Sede un convenio, cuyo objeto principal fuese conmutar los bienes eclesiásticos, de cualquiera clase que fueran, por inscripciones intrasferibles de la Deuda 
consoli.lada del 3 psr 100, y representar por inscripciones de la misma especie .el resto de la dotación del culto y del clero, conservando à la Iglesia el derecho de adquirir 
^■véngotVmaür como ley del Estado el convenio celebrado con la Santa Sede en 23 de Agosto y ratificado en 7 y 24 de Noviembre del año anterior,

cuyo literal contesto es como sigue.
En el nombre de la Santísima é individua Trinidad.
El Sumo Pontifice Pio IX y y Su Magostad Càlolica Doña Isabel n reina de Espana, 

queriendo proveer de común acuerdo al arreglo definitivo de la dotación del Cu'lo y cle
ro en-los dominios de Su Magostad, en consonancia con el solemne Concordato de 16 de 
Marzo de B5I, han ñora irado respoctivaraente por sus plenipotenciarios.

Su Santidad al emiuinlisimo y Reverendísimo Sr. Cardenal Santiago Antonelli, su 
Secrelarm de Estado., -

Y su Magostad al Ezerao. Sr. D Antonio de los Ríos y Rosas» su Embajador extraer 
dinario cerca do la Santa Sede, los cuales, ^canjeados sus plenos poderes, han conve
nido en lo siguiente: ... ., . ' . , , '

Artículo 1.® El Gobierno de Su Magostad Gátolica, habida consideración á las la
mentables vicisitudes por que han pasado los bienes eclesiásticos en diversas épocas, y 
deseando asegurar á la iglesia perpetuamente la pacífica posesión de sus bienes y de
rechos, y prevenir todo motivó de que sea violado el solemne Concordato celebrado 
en 16 de Marzo de 1831, promete à la Santa Sede que en adelante no se hará ninguna 
venta, conmutación ni otra especie de enajenación délos dichos bienes, sin Innecesa
ria autorización de la misma Santa Sede. vi '

Art. 2. Queriendo llevar definitivamente á efecto de un modo seguro, establee 
independiente el plan de dotación del culto y clero prescrito en el mismo Concordato, 
la Santa Sede y .el Gobierno de Su Magostad Cálolicalconvienen en los punios siguientes.

Art. 3. Primeramente el Gobierno de Su Magostad reconoce de nuevo formal
mente el libre y pleno derecho de la iglesia para adquirir, retener y usufructuar en 
propied.id y sin li/nitacion ni reserva toda especie de bienes y valores, quedando en 
consecuencia derogada por este Convenio cualquiera disposición que le sea contraria, y 
señala lamente y en cuanto se le oponga, la ley de l.“ de Mayo de 1833.

Los bienes que en virtud de leste derecho adquiera y posea en adelante la Iglesia 
no se computarán en la dotación que le está asignada por el Concordato.

Art, 4 En virtud del mismo derecho, el Gobierno de Su Magostad, reconoce á la 
Iglesia como propietaria absoluta de lodos y ca la uno efe los bienes que le fueron de
vueltos por el Concordato. Pero habida consideración, al estado de deterioro de ia ma
yor parte de los que aun no han sido euagenados, á su dificil Administración y à los 
varios contradictorios é inexactos cómputos de su valor en renta, circunstancias todas 
que han hecho hasta ahora la dotación del c’ero incierta y áun incongrua, el Gobierno 
de Su Mageslad ha propuesto à la Santa Sede una permutación dándose á los Obispos 
la facultad de determinar, de acuerdo cousus Cabildos, el precio de los bienes de la i- 
glesia situados en sus respectivas diócesis, y ofreciendo aquel, en cambio de lodos ellos 
y mediante su cesio i hecha a’ Estado, tantas inscripciones intiasferibles, del papel del 
3 por 100 de la Deuda pública consolidada de España, cuantas sean necesarias para 
cubrir el total valor de dichos bienes.

Ar. 5 La Santa Sede, deseosa de que se lleve inmediatamente á efecto una dotación 
cierta, segura é independiente para el culto y para el clero, oidos los Obispos de Es
paña y reconociendo en el caso actual, y en el conjunto de tolas las circunstancias, 
la mayor utililidad de la iglesia, no ha encontrado dificultad en que dicha permutación 
se realice en la forma siguiente. . , , x i • i •

Art. 6. Serán eximidos de la permutación y quedaran en propiedad, a la iglesia 
en cada diócesis lodos los bienes enumerados en los artículos 31 y 33 del Concordato, 
de:1851, à saber: los huertos, jardines, palacios y otros edificios que en cualquier lugar 
de’la diócesiseslen destinados al uso y esparcimiento délos Obispos. También se le re
servarán las'Casas destinadas ála habitación de los párrocos, con sus huertos y campos 
anejos, conocidos bajo las denominaciones de Iglestartos, Mansos y oirás. Además reten
drá la’iglesia en propiedad los edificios de los Seminarios conciliares con sus anejos, y 
las BiblFotecas y casas de corrección ó cárceles eclesiásticas, y en general todos los edifi
cios que sirven en-el dia para el culto, y los que se hallan destinados al uso y habitación 
del clero regular de ámbós sexos, así como los que en adelante se destinen á tales objetos.

Ninguno de los bienes enumerados en este articulo podrá imputarse en la dotación 
prescrita para el culto y clero en el Concordato. , . c n i x i •

En fin, siendo la utilidad de la Iglesia el motivo que induce á la Santa Sede á admi
tir la expresada permutacionde valores, si eh alguna diócesis estimare el Obispo que 
por particulares circunstancias conviene á la Iglesia tener alguna finca, sita en ella, a- 
quella finca podrá eximirse de la permutación, amputándose el importe de su renta en 
la dotación del clero. .... . x i

Art. 7. Hecha por los Obispos la estimación de los bienes sugetos áia permutación 
se entregarán inmediatamente á aquellos títulos o inscripciones intrasferibles, así por el 
completo valor de los mismos bienes, como por el valor venal de los que han sido 
enajenados despues del Concordato. Verificada la entrega, los Obispos, conpetentemen
te autorizados por la Sede Apostólica, harán al Estado formal cesión de todos los bienes 
que con arreglo à este Convenio están sujetos |á la permutación.

In nome della Sanlissima ed indibidua TrinUá.
11 Sommo Ponteíice Pío iX, e Sua Maeslá Gattolica Donna Isabela II Regina di Spag- 

na volendo provvedere, mediante un acordo, alia definitiva sistemazione della dotazio- 
ne pel culto e clero net dominii della stessa Maeslà Sua dipendentemente del solemne 
Concordato dei 16 Marzo 1831, hanno rispettivamente nominato per loro Plenipotenciari.

Sua Santilá' l‘Emo e Rmo. Signor Cardinale Giacomo Antonelli Suo Segretario di 
Stato. '

E Sua Maeslà 1‘Eccmo. Sigr. D. Antonio de los Rios y Rosas suo Ambasciadore 
slraordiiiario presso la Santa Sede; li quali, cambiatisi li pieni poteri, hanno con- 

. venuto nei seguenti articoli.
ArliGolo l. II Goberno di Sua,Maeslà Callolica, avuto riguardo allé deplorabili vi- 

cende per cui sono passali in varie epoche i beni ecclesiastici, e desiderando di assicu- 
rare perpetuamente alla Chiesa ii pacifico possesso de‘ suoi beni e dirilti, e logtiere di 
mezzo ogni occasione per cui resli violalo il solenne Concordato celebrato li 16 Marzo 
delPanno 1851, prometie alia Santa Sede che in avvenire non s¡ faià alcuna vendita, 
commutaz one, né allra specie di alienazione dei suddetli beni «enza la necessaria au- 
torizzacione della medesima Santa Sede.

Alt. 2. Volendosi mandare definitivamente ad effeto in modo certo, stabile ed in- 
dependente il piano di dotazione pel cu'loeclero di giá fissato nel medesiqjo Concorda
to, la Santa Sede ed il Governo di Sua Maeslà Callolica co.nvengono nei seguenti punii.

Art. 3 Primierameiile il Governo di Sua Maeslà riconose di nuevo formalmente il 
libero e pieno direlto della Chiesa di acquistare, relinere e godere ¡n proprielá e sen- 
za limilazione o riserva ogni specie di beni e valori; rimanendo conseguentemente de
rogata in virlú di questa Conven/.ione qiialunquedisposizione che gli sia contraria, e 
parlicolarmenle, in quanto gli si opponga, la leggedel 1.“ Maggio delPanno 1833.

1 beni che la Chiesa, in forza di quéslo diiilto, saià per acquisilare e possedere In 
avvenire non saranno computati nel!a dotazione che le veune assegnala nel Concordato.

Art. 4- In forza del medesim'o dirillo il Governo de Sua Maeslà riconosce la Chie
sa come proprielaria asS'dula di tutti e singoli i benicfiq le furono lestituili in seguito 
del Concordato Peral tro avulo riguardo alio stato di deperimeulo della massima partje 
di quelli che ancora non furono aiienali, alia difficile loro amminislrazione, ed ai varii, 
contradillorii ed inesalli co npulamenli del loro valore ¡o rendila, circonstanze tulle che 
resero fin qui la dotazione del Clero incerta e fin anche incongrua; il Governo di Sua 
Maeslà ha proposto alia Sania Sede una promulazione; rüasciandosi ai Vescovi la fa- 
collá di determinare, d‘accordo coi loro Capiloli, il prezzo dei beni della Chiesa com- 
presi nelle rispellive loro Diócesi, ed offrendo ¡l Governo ¡n cambio di tutti qüeli, e de
lla cessione dafarsene allo Stalo, tante iscrizioni intransferibili delia_ rendita del 3 por 
100 del debito publico consolidato di Spagna, quante sieno necessarie per raggiungerl 
Pintiero valiore dei delti beni. j ,

Art. 3. La Santa Sede nel desiderio che si raandi inmediatamente ad etfecto una 
dotazione certa, sicura ed independenle pel culto e pel clero, intesi i Vescovi della Spag
na e riconoscendo nel caso presente, enel complesso di lulti le circostanze, la maggio- 
re ulililá della Chiesa, non ha inconlrato diffîcollà perché il dello cambio abbia luogo 
nella forma seguenle. . .•.vu

Art 6 Andranno esenli dalla permutazione, e rimarranno in proprielá alia 
Chiesa in ciascuna Diócesi tullí i beni accennali negli arlicoli 31 e 33 del Concorda
to de 1831* cioé gli orli, giardini, palazzi ed allri edifizi che in cualunque parte della 
Diócesi sieno destinati ad uso e dipoTto dei Vescovi. Si mantcrranno inoltre le case des
tinate per Pabilazione dei parrochi coi loro orti e campi annessi conosciuli sollo il nome 
di Iqtesiarios Mansos, ed altri Simili Di piu la Chiesa riterrà in proprielá gli edifizi 
dei Seminarii Conciliari coi loro annessi, le biblioteche, le case di correzione o careen 
ecciesiasliche- ed in genere lulti gli edifizi che servono presentemente pel culto, e queh 
che trovansi destinati per uso ed abitazione del Clero Regolare di ambedue i sessi; co
me pure tullí quelli che in avvenire saranno destinati a siPalti oggelli.

Niuno dei beni'enumerati in questo arlicolo potra essere impútalo nella dotazione pe,l 
culto e clero fissata nel Concordato. , . , . c , Cnjn n,i

Finalmente essendo il vantaggio della Chiesa il rautivo che induce la Santa Sede ad 
am nenllere la indicata permutazione di valori, sein qualehe Diócesi il Vescovo sti- 
masse beue che per especiali circonstanze convenisse alla Chiesa di ritenere qualclie 
altro fondo sitúalo entro i confini della permutazione, imputandosi il valore della sua 
rendila nella dotazione del Clero. , . , ,

Art. 7. Eseguita per parle dei Vescovi la stima dei beni, che dovrano essere sog- 
gellialla permutazione, saranno ad essi inmediatamente consegnali i tiloli od iscrizioni 
¡nstransferibile tanto pel complessivo valore dei beni medesimi, cuanto pel valore cor- 
rispondenle al prezzo ritralto da queli che furono alienati dj po il Concordato. Verifica- 
ta questa consegna, i Vescovi, competentemente autorizzali dalla Sede Apostólica, fa- 
ranno formale cessione allo Stalo di tullí i beni, che, in confdrrailà a questa Copvenzio-I ne, sonno soggelti alia permutazione,
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Las inscripciones se imputarán al clero 6omo parle integrante de su dotación, y los 
respectivos Diocesanos api carán sns réditos â cubrirla en el modo prescrito en el
Concordato. , , , , n v j o

Art. 8. Atendida la perentoriedad de las necesidades del clero, el Gobierno de b. 
M. se obliga à pagar mensualmente la rentaconsolidada correspondiente A cada diócesis.

Art 9 En el caso deque por disposición de la Autoridad temporal la renta del 3 
por 100 de la beuda pública del Estado llegue á sufrir cualquiera disminución ó reduc
ción, el Gobierno de Su Magostad se obliga desde ahora à dar à la Iglesia tantas ins- 
cripóiones inlrasferibles déla renta.que se sustituya á là del 3 por 100, cuantas sean 
necesarias para cubrir íntegfamenle el importe anüal de la qhb va a emitirse en ta\or 
de‘la Iglesia; de modo que esta renta nose ha de disminuir m reducir en ningunae- 
veñlualidad ni en oingiin tiempo. . - .

Art. 10. Los bienes pertenecientes á capellanías co hit tas y á otras semejantes 
fundaciones piadosas familiares, que á causa de su peculiar índole y destino y de los 
diferentes derechos que en ellos radican no pueden comprenderse en la perniutacion y 
cesión de que aqní se trata, serán objeto de un convenio particular ^celOk/i’ado entre la 
Santa Sede y su MagesladCálolica. . , , i » on i i

Art 11. El Gobierno de Su Magostad, confirmando lo estipulado en el art. 39 del 
Concordato, se obliga de nuevo á satisfacer á la Iglesia, en la forma que de común a- 
cuerdó se convenga, por razon de las cargas impuestas, ya sobre los vienes vendidos 
como libres por el Estado ya sobre los que ahora se le ceden, una cantidad alzada que 
guárdela posible proporción con las mismas cargas. También se comnroraete a cumplir 
por su parte en términos hábiles las obligaciones que contrajo el Estado por los parralos 
primero y segundo de dicho artículo. , i

Se instituirá una comisión mista con el carácter de consultiva que en e termino de 
un año reconozca las cargas que pesan sobro los bienes mencionados en el párralo pri
mero de este artículo, y proponga la cantidad alzada que en razon de ellas ha de salis-

Le iscrimni sarannó impútate al Clero come parte integrante di stia dotazione e per 
effecttiiarla ne verranno aplícate le rendite dai respecltivi Diocesani nel modo pres- 
crilto nel Concordato.

Art. 8. Atlesi gli urgenti bisogni del Clero, il Governo di Sua Maeslá si obliga a 
pagare mensilraenle larenditá consolidata speltante a ciascuna Diócesi.

Art. 9. Nel caso che per disposizione dell'Autorilá temporale la rendita del 3 per 
100 del- debito^ publico dello Stato'venisse a soffrire qualsiasi rtiminuzione o reduzione, 
il Governo di Sua Maeslá si obbliga fin da ora di sommnislrare alia Chiesa tanta is- 
crizioni inlrasferibili della rendita che venisse soslituita a qüella del 3 per 100, quante 
siene necessarie per cuoprire intieramenteJa quota anualc di quella che va ad emetlersi 
a favore della Chiesa, di maniera che questa rendita nón dovrá essere diminuila, ne 
rídolta, in nessun caso ed ih nessun tempo.

Art. 10. l beni spettahti a capellanie collalive e ad altre simili pie fondazioni di fa- 
miglia, che a motivo dellá speciale loro índole ed oggetto, non che dei differenti diritti 
che vi vanno annessi, non possono essere compresi nella permuta e cessione, di cui qui 
si tralla, formeranno argomenlodi un acordo speciale de aver luogo frá la Santa Sede e 
Sua Maeslá Catlolica.

Art. 11. II Gorverno di Sua Maestáconfermando i patti convenuti nelParticolo 39 
del Concordato rinnova 1‘bbligazione di rilasciare alia Chiesa, nel modo da convenirsi 
di comune accordo, una somma determinata che slia nella possibile propórzione coi pesi 
imposti tanto sopra i'beoi venduti come liberi dallo Slato, quanto sopia quelli che ora 
gli veranno ceduti Si compromélle altresi a compiere dalla parle sua con mezziacconci 
gli obblighi che lo Siam assuse nei paragrafi 1 e 2.° del ridetlo arlicolo.

Verrá institui ta una Commissione mista consultiva, la quale nel termino di, un anno 
farà conoscere il quantitati vo dei pesi che vanno annessi ai beni indicati nel parágrafo- 
1 ° di questo arlicolo, e proporrá la somma determinata, che a motivo degli slessi pesi 
avrà-da soddisfare lo Stato. _ . , i i n

Art. Î2. I Vescovi, in conformità a quanto è stabilito nell‘ articolo 35 dei Concor
dato, distribuiranno frà i conventi di mondche esislenli nelle rispetlive loro Diócesi le 
iscrizioni inlrasferibili corrispondenli sia ai beni di loro propielà che ora si cedono allo 
‘'lalo, siá a quellidella slessa origine che fossero slali vendnli in forza del suddetto 

. Concordato, o délia legge del 1.’ Maggio 1855. La rendita d queste iscricioni verrà 
imputata agii stessi conventi corne parte di loro doiazione.

I «.-v «A. i _ î Zi 1 r* rt r* il ofinlQ __

facer el Estado. , ,
Art. 12. Los Obispos, en conformidad de lo dispuesto en el art 35 del Concórdalo, 

distribuirán entr e los conventos de monjas exislenlea en sus respectivas diócesis las 
inscripciones inlrasferibles correspondientes, ya á los bienes de su propiedad que ahora 
te cedan al Estado, ya à los de la misma procedencia que se hubieren vendido en vir
tud de dicho Concordato, ó de la ley de l.° de Mayo de 1855. La renta de estas ins- 
cripcione, se,-™putarââ dichos,W ¿el su- 1 Concordato circa il suple- 

Alt. 13. nirn mnn de las Densioncs de los religiosos de mentó da darsi dallo S tato pel pagamento delle pensioni^dei Religiosiili ambedue i 
plemenlo que ha úe dar el Estado ® P‘ o . ipyiog 35 y 35 ¿ei mismo a- sessi, come pur» quanto allro é slabi ilo negli ai ticoli 55 e 36 del medésimo riguardo al 
ambos sexos, como también cuanto PJ®^ reli^^iosas que se establezcan en manlenimi'-nto delle Case e Congregázioni religiose che si stabiliscano ndla P nisola, 
cerca del naanlenimiento de las ^,0, » .pp.ping v'ol'os edificios destinados al e riguardo alia riparazione dei Tempi ed altri edilici destinati al Culto. Lo Stalo si ob
la Península, y acerca de la reparación de os templos Y ov,os -Xfbliga inollre a cosnuire a propio spese le Chiese che si ravviseranno neces.^arie, a con- 
cullo El Estado se obliga además á Sé pension?ai pochi superstiti Religiosi laid’ esdaustrati, ed a provvedere alia 

. »»• ' "" ” 
de las iglesias de religiosas en Celda diccfsis.^^ .-j . actual dotacioií sel Art. 14 La rendita della Santa Crociata, che forma parte dell* attuale dotacione, 

Af* V- C’I’ Santa Cruzada, q p, las ohligacianes que sarà per l avvenire destinata esclusivamente alie spese del culto, salvi gli obhlighi ad 
destinara exclusivamente en adelante à los gastos onh„acianes que æ 
pesan sobre aquella por convenios celebrados con loa Santa; ¿ „111- La quota annale di questa rendita saiàcomputata giusla la media che presenta 
qneiltoïun?c"d *** determínala d'accordo frá

El Estado suplirá como hasta aquí la cantidad qne falte para cubrir la
concedida al culto por el art. 34 del Concorciaim coraolelar Art. 15. Si.dichàra propielà dnla Chiesa la imposicione annale, che a completare

Art. 15. Se dec ara propiedad de ïï foncoXV V se reparti- la sua dotazione si fissô nel parágrafo 4.” delFarticolo 38 del Cúucordalo; e della im- 
sü dotación^se eslaGlecio en el P^"®9'°“XÎÎlMpfinldos Sin embargo^ él Gobierno posicione si nparlirà e risem lerà nei termini ivi indicati. Ció non p* r tanto d Guberno 
rà y cobrará dicha imposición en las términos allí definidos, o ’ , , .. o Maeslá si obbliga ad annuire a qualunque- domanda che per molivi locaii, o per 
do Su Magistad se obliga toda instancia que por^m^^ quLivoglia alba causa gli veniese falla dai Vescovi all oggetto di convertiré le quote 
quierá otra causa le hagan lo» Obispos para-c ¡ninqfprihles de la referida Deuda di iraposizione corrispondenli alie rispellive Diosesi in iscrizioni inlrasferibili della sud- 
pondienles á las resprclivas diócesis los artículos 78 y 9. della^ndila consolidata sollo le condicioni e termini fissali negli arlicoli 7, 8 e 9 di 
consolidada, bajo las condiciones y en los términos dehnidosen los artículos /y v. uuia » _ 
de esle Convenio . , . noniiaad míe debe ascender lamen- Art. 16. Afine di conoscere con precisione la quantilà, cui deve ammonlàre la sud-

Art. 16. A fill de conocer .exM*»®*»*»,'» la mayor brevedad detta impOsIcione, ciascun Vescovo.d'acordo col suo capitdo, farà nel piu breve tem- 
cionada Imposición cada Obispo de Li-zJ formarlo á las p ■ possibile, un piam definitivo della dotazione speltante alia sua Diócesi, atlenendosi 
un presupuesto definitivo de la dolacon de aMgnacio- f nel formarlo aile prescricioni del Concordato. Ed al oggetto di lissare dilmitivamente im 
prescripciones del Concordato Y para determinar fijamenle mimmnn nodrán 1 chscnn caso gli assegni, rispello ai qualisi é ivi indicato un maximuñ, ed un mínimum, 
lies respecto de las cuales seha establecido enaque un-u— “ccolGovU. attenersi adunteimine medio, se cosí loesig- 
los Obispos de acuerdo con. el Gobierno op ai ®. atendibles gono i bisogni delle Chiesse; e tulle le altre cireoiistaiize degne di consideraziolie. 
las necesidades de las iglesias y todas, las demás c * ¡ i nde 'narroquias ° Art t7 Si procederá inmediatamente alia nnovacircnscrizioiie di parrochie iiicon- 

Art. 17. Se procederá inmediatamente á la nueva circunsc ipcionde parroquias, ¿ , concerli giá passati tiá le due Eoieslà. 
al tenor de lo conferenciado y concertado ya t role laues. I prescritto nell'arlicolo

Art. 18- El Gobierno de Su Mageslad, conformandos P . «o¡„nar¡nnes .56 del Concordato aecoglierá le ragioiievoli proposle, che gli verranno falle dai 
del Concordato, acogerá las razonables propue^as que¡ para j j ”1 ttla- Vescovi per 1‘aumento di assegni nei casi contemplati nello stessoarlicolo, e parlicolar- 
le hagan los Obispos en los casos previstos en dicho ai liculo, y señaladamente las reía vwo H 1
Uvas á Seminarios. , „ 4 i„. a» 1. Sania Art 19. H Governo di Sua Maeslá aderendo ai desideri della Santa Sede Art. 19. ElGobiernodeSuMageslad, correspondiendo á 03 deseo^^^^^ volendo dare una nueva testimonian» della ferma disposicione, in cui e. dt 
Sede, y queriendo dar un nuevo teslimonio de su firme i isnosic on á^^^ o e o n,„overe non solo'gli inleressi maleriali ilella Chiesa, ma b-nanche gh spi
les ¡niereses materiales, sino también los espirituales J.® » pilados esli- fitiiali-, dichiarache non raelleráoslacolo alia célebrazionedei Sinodi Diocesani. quando 
drá óbice á la celebración de Sínodos diocesanos, cuando los respectivos i retados esli bene di convocarli. - . - , 
men conveniente convocarlos. , , . , c- A.AvinpHipa v unbro ntruQ Dichiara egualmenle, che rlspeto alia celebrazione dei Sinodi Provinciali, e ad 

Asimismo declara que sobre la celebración de P » Sta Sede altri varii puuti gravi ed importanti si propone di mellersi di accordo con la Sla. Sede, 
varios puntos árduos é importantes, se propone ponerse de acuerdo con la bla. bede, aun vaiii fe Vantaggio e splendore della Chiesa. 
consultando el mayor bien y esplendor de la Iglesia. pnpaHa 4 fin de aue se He- ín ultimo dichiara, che dalla parte sua coopererá con ogni efficacia affinche senza 
..ft

Su Santidad, acogiendo las repelidas instancias N ^rt 42 del ! nata diestendere, come di falto estende la benigna sanaztone contenula nell ar molo 
extender, como de hecho extiende el benigno «aneamiei, referida lev de 1 • 49. dol Enneordato. ai beni eclesiastici alienati aconsegueuza de ella ripelula legge 
Concordato á los bienes eclesiásticos enajenados á consecuencia de la reterida.iey Ge i.
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nata di.estendere, come di falto estende la benigna sanazmne conlenula nell arUcolo 
42 del Concordato, ai beoi eclesiastici alienati aconsegueuza de ella ripelula legge
del 1Maggio 1855. , • i

Art. 21. La presente Cenvenzione, essendo addizionale alDaltra vigente e solenne 
celebrata li 16 Marzo dell'ano 1851, sarà al pari di questa tenuia perpetuamente in
Ispagna como Legge dello Sialo. r. ' . • -p i ' ;i

Art 22. II cambio delle.raMfiehe della presente Convenzione si verifichera entro il 
termine di tre mesi, ad anche^prima, se sarà possibile.
In fedc di che i Plenipotenziarii rispettivi hanno sottoscrito la presente-Convenzione, e 
vi hanno apposlo il loro siguillo,
Falto in Roma in doppio originate 1125 Agosto 1859.

( (L. S.) Firmado.—Giacomo Card. Anlonelli.~-(L. S.) Firmado.—Antonio de los Kios 
I y Rosas. .......................................

^^ArC'Sc^ Vpresente Convenio, adicional al solemne y ^’^^nte Concordato celebra
do en 16 de Marzo de 1851, se guardará en España perpetuamente como ley del Esta
do del mismo modo uue dicho Concordato. . «p > 

Art. 22. El canje de las ratificaciones del presente convenio se verificara en el 
término de 1res meses, ó ántes si fuese posible. , v «plladn p1 n-esente 
En fé de 1,0 cual los infrascritos Plenipotenciarios han firmado y sellado el p.esente 
Convenio con sus respectivos sellos. .

Rios y Rosas.—(lugar del Sello.) i- Tofna finhprnadnrps v demás Autoridades, así civiles como militares y eclesiásticas, de cualquier clase y dignidad, 

’ i?» *■ " ““ '
Justicia, Santiago Fernandez Negrete. LOGROÑO: IMPRENTA DE RUIZ.
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